
 Ogólne wskazówki  
dot. bezpieczeństwa

WSZYSTKIE INSTRUKCJE WRAZ ZE WSKA-
ZÓWKAMI BEZPIECZEŃSTWA ZACHOWAĆ 
NA PRZYSZŁOŚĆ!

  Dzieci często nie doceniają nie-
bezpieczeństw. Zawsze trzymać 
dzieci z dala od materiału opako-

waniowego. Produkt nie jest zabawką.
  Niniejsze urządzenie może być używane 

przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z 
obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sen-
sorycznymi lub mentalnymi lub brakiem do-
świadczenia i / lub wiedzy, jeśli pozostają 
pod nadzorem lub zostały pouczone w 
kwestii bezpiecznego użycia urządzenia i  
rozumieją wynikające z niego zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

  Nie korzystać z urządzenia w razie  
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.

  Podczas uruchomienia nie patrzeć w 
diody LED z bliskiej odległości.

  Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Produkt nadaje się do uniwersalnego użytku na przykład w dzie-
dzinie rekreacji, na kempingu, na zewnątrz i przy rowerze. 
Należy przestrzegać krajowych przepisów ruchu drogowego. 
Produkt nie jest przeznaczony do użytku w celach komercyj-
nych i wyłącznie do zalecanego zastosowania. Produkt nie 
nadaje się jako oświetlenie w gospodarstwie domowym.

  Opis części
1   Przycisk WŁĄCZ /  

WYŁĄCZ
2  Komora na baterie 
3  Uchwyt silikonowy
4  Pasek izolujący (bateria)

5   Uchwyt  
(uchwyt silikonowy)

6  Obudowa LED
7  Bateria
8   Pokrywa komory na  

baterie
 Dane techniczne

Oznaczenie typu: 4233
Moc znamionowa: 0,3 W
Rodzaj ochrony:  IP44 (zgodnie z DIN EN 60598-1)
Bateria:  2 x CR2032, 3 V 

 Zakres dostawy
2 lampy LED
4 baterie, CR2032 (już włożone)
1 instrukcja montażu i obsługi

 Service

KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Germany
Tel.: +49 2 51 132 37 57
E-Mail: gb@klb-service.eu
www.klb-service.eu

IAN 274553
KLB-Item No. 14126

Please have your receipt and 
the article number (e.g.  
IAN 12345) ready as your 
proof of purchase when en-
quiring about your product.

 Zestaw oświetleniowy LED

 Instrukcja

Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Zdecydo-
wali się Państwo na zakup produktu najwyższej  
jakości. Do urządzenia dołączona jest instrukcja ob-

sługi. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa obsługi, użytkowania i utylizacji produktu. Przed użyciem 
urządzenia należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Urządzenie stosować 
wyłącznie zgodnie z opisem i przeznaczeniem. Przekazując 
produkt innej osobie, należy załączyć do niego wszystkie  
dokumenty.

 Cleaning and Care

  Never use harsh cleaning agents or abrasives to prevent 
damaging the material.

  Use a dry fluff-free cloth when you are cleaning or  
polishing the product.

 Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials, 
which may be disposed of through your local recycling facilities.

Contact your local community or municipal administration for 
more details on how to dispose your worn-out product.
Defective or used batteries must be recycled in accordance 
with Directive 2006 / 66 / EC.
Return batteries and / or the device to the provided recycling 
facilities.

Pb

Improper disposal of batteries can harm 
the environment!

Never dispose of batteries in your household waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous 
waste regulations. The chemical symbols of the heavy metals 
are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. Therefore dis-
pose of used batteries through your municipal collection site.

  If necessary, clean the battery and device 
contacts before inserting the battery.

 Start-up

Note: Remove the insulating strip 4  between the battery 7  
and the battery compartment 2  before use. Verify the battery 
cover is closed all the way and push it closed, if necessary.

   Securing the light
  Secure the light as shown in Fig. A.

   Switching the light on / off
  Push the ON / OFF switch 1  per the chart below to 

switch the lighting mode:

1 x ON / side light

2 x Flashing light

3 x Interval flashing light

4 x OFF

  Replacing batteries
  Replace the batteries 7  as shown in Fig. B.

1.  Pull the silicone loop under the bracket 5 .
2.  Pull the LED housing 6  forward and out. 
3.  Remove the black battery cover 8  and replace the two 

batteries. Ensure correct polarity according to Fig. B.  
Reassemble all parts in reverse order.

  Immediately remove drained batteries  
from the product. Otherwise there is an  
increased risk of leaking.

  Always replace all the batteries at the 
same time. Check regularly that the  
batteries are not leaking.

  Regularly check batteries for leaks.
  Leaking or damaged batteries may result 

in burns upon contact with the skin; always 
wear suitable safety gloves!

  Remove batteries during extended periods 
of non-use.

  When inserting the battery ensure that it is 
inserted the right way round! This is indi-
cated inside the battery cover. Batteries 
may otherwise explode.

  Do not exert mechanical loads to batteries.
  Avoid contact with the skin, eyes and mu-

cous membranes. In the event of contact 
with battery acid, thoroughly flush the  
affected area with clean water and seek 
immediate medical attention.

  Avoid extreme environmental conditions 
and temperatures, e.g. above radiators.as 
they may affect batteries.

maintenance should not be performed by 
children without supervision.

  Do not use the device if you detect any 
damage.

  Do not look into the LED from a close  
distance during operation.

  Do not look at the LED with an optical  
instrument (e.g. magnifier).

  The LED lights cannot be replaced.

 Safety Instruc tions  
for Batteries

   RISK OF FATAL 
INJURY! Batteries are not intended for 
children. Do not leave batteries lying 
around. They may otherwise be swallowed 
by children or pets. If accidentally swal-
lowed seek immediate medical attention.

  EXPLOSION HAZARD! Never 
recharge non-rechargeable batter-
ies, short-circuit and / or open  

batteries. The battery may overheat, ignite 
or explode. Never throw batteries into fire 
or water. The batteries may explode.

Protection type:   IP44 (per EN 60598-1)
Battery:    2 x CR2032, 3 V 

  Scope of delivery
2 LED lights
4 Batteries, CR2032 (preinstalled)
1 Instructions for assembly and use

 General safety instructions

PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS 
AND INSTRUCTIONS FOR USE FOR  
FUTURE REFERENCE!

  Children underestimate the dan-
gers. Always keep children away 
from the packaging material. This 

product is not a toy.
  This appliance may be used by children 

age 8 years and up, as well as by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or lacking experience and / or 
knowledge, so long as they are supervised 
or instructed in the safe use of the appli-
ance and understand the associated risks. 
Children should not be allowed to play with 
the device. Cleaning and user 

 LED Light Set

 Introduction

Many congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have selected a high quality prod-
uct. The operating instructions are to be considered 

as part of this appliance. They contain important information 
about safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all the safety information and instruc-
tions for use. Use the product only as described and for the in-
dicated purpose. If you pass the appliance on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documentation.

 Intended use
This product is suitable for universal use, e.g. for recreation, 
camping, outdoor and bicycles. Observe national regulations 
for road traffic use. This product is not suitable for commercial 
purposes and may only be used for the recommended appli-
cation. This product is not suitable as residential room lighting.

  Parts description
1  ON / OFF button
2  Battery compartment 
3  Silicone loop
4  Insulating strip (battery)

5  Holder (silicone loop)
6  LED housing
7  Battery
8  Battery cover

  Technical Data
Model designation: 4233
Rated power:  0.3 W

 LED LIGHT SET

 
 LED LIGHT SET 
 Operation and Safety Notes

IAN 274553 Article 14126
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 ZESTAW OŚWIETLENIOWY LED
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa 

 
 LED ŽIBINTŲ RINKINYS 
 Naudojimo ir saugos nurodymai



tvarkomos kaip specialiosios atliekos. Šie cheminiai simboliai 
nurodo sunkiuosius metalus: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, 
Pb = švinas. Todėl nebetinkamas naudoti baterijas nugabenkite 
į komunalinius surinkimo punktus.

 Klientų aptarnavimas

KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Vokietija
Telefonas: +49 2 51 132 37 57
E-mail: lt@klb-service.eu
www.klb-service.eu

IAN 274553
KLB-Gaminio Nr. 14126

Prašome dėl visų užklausų  
išsaugoti kasos čekį ir prekės 
numerį (pvz., IAN 12345) 
kaip pirkimo įrodymą.

3.  Nuimkite juodą baterijų skyrelio dangtelį 8  ir pakeiskite 
abi baterijas. Atsižvelkite į tinkamą poliškumą pagal 
B pav. Vėl sudėkite visas dalis, atlikdami veiksmus atvirkš-
tine tvarka.

 Valymas ir priežiūra

  Jokiu būdu nenaudokite agresyvių valymo arba šveitimo 
priemonių, kad nepažeistumėte gaminio.

  Norėdami nuvalyti naudokite tik sausą, plaušelių nepalie-
kančią šluostę.

 Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias 
galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose.

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio išme-
timą sužinosite savo savivaldybės ar miesto administracijoje.
Pažeistos arba nebetinkamos naudoti baterijos turi būti atiduo-
tos perdirbti pagal Direktyvos 2006 / 66 / EB ir jos pataisų 
reikalavimus.
Nugabenkite nebetinkamas naudoti baterijas ir (arba) gaminį 
į nurodytas surinkimo vietas.

Pb

Netinkamai išmesdami baterijas,  
keliate žalą aplinkai!

Draudžiama išmesti baterijas kartu su buitinėmis atliekomis. 
Jose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų, todėl jos turi būti 

  Jei reikia, prieš įdėdami baterijas nuvaly-
kite baterijų ir gaminio kontaktus.

 Naudojimo pradžia

Nurodymas: prieš naudodami pirmą kartą, ištraukite skiria-
mąją juostelę 4 , esančią tarp baterijų 7  ir baterijų skyrelio 
2 . Patikrinkite, ar baterijų skyrelio dangtelis visiškai uždary-

tas ir, jei reikia, papildomai jį paspauskite.

  Žibinto tvirtinimas
  Pritvirtinkite žibintą taip, kaip pavaizduota A pav.

  Žibinto įjungimas ir išjungimas
  Norėdami pakeisti švietimo režimą, spauskite įjun-

gimo / išjungimo mygtuką 1  tiek kartų, kiek nurodyta že-
miau pateiktoje lentelėje:

1 x ĮJUNGTA / šviečia nuolat

2 x Žybsėjimas

3 x Žybsėjimas su pertrūkiais

4 x IŠJUNGTA

  Baterijų keitimas
  Pakeiskite baterijas 7  taip, kaip pavaizduota B pav.

1.  Patraukite silikoninę kilpą po laikikliu 5 .
2.  Išimkite LED korpusą 6  traukdami jį į priekį.

  Nedelsdami išimkite išsieikvojusias bateri-
jas iš gaminio. Kitaip kyla didesnis nuotė-
kio pavojus.

  Vienu metu keiskite visas baterijas. Nenau-
dokite skirtingų tipų arba panaudotų bate-
rijų ir naujų baterijų kartu.

  Reguliariai tikrinkite, ar baterijų skystis  
neištekėjo.

  Prisilietus prie ištekėjusių arba pažeistų bate-
rijų kyla cheminių nudegimų pavojus, todėl 
būtinai mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines!

  Išimkite baterijas iš gaminio, jei nenaudo-
jate jo ilgesnį laiką.

  Dėdami baterijas, visada laikykitės tinkamo 
poliškumo! Poliai nurodyti baterijų skyrelio 
dangtelyje. Kitaip baterijos gali sprogti.

  Pasirūpinkite, kad baterijų neveiktų  
mechaninė apkrova.

  Venkite sąlyčio su oda, akimis ir gleivine. 
Įvykus sąlyčiui su baterijų rūgštimi gausiai 
nuplaukite sąlyčio vietą vandeniu ir nedels-
dami kreipkitės į gydytoją.

  Venkite tokių kraštutinių sąlygų ir tempe-
ratūros, kurios galėtų pakenkti baterijoms, 
pvz., nedėkite jų virš radiatorių.

gaminį valyti ir atlikti naudotojo atliekamos 
techninės priežiūros darbus.

  Nenaudokite šio gaminio, jei aptikote ko-
kių nors jo pažeidimų.

  Veikiant LED žibintui, nežiūrėkite į jį iš arti.
  Nežiūrėkite į šviesdiodžius (LED) per optinį 

instrumentą (pvz., didinamąjį stiklą).
  Šviesdiodžiai (LED) yra nekeičiami.

 Saugos nurodymai dėl baterijų

   PAVOJUS GYVY-
BEI! Baterijos neturi patekti į vaikų rankas. 
Nepalikite baterijų bet kur ir be priežiūros. 
Kitaip kyla pavojus, kad jas gali praryti vai-
kai arba gyvūnai. Prarijus reikia nedelsiant 
kreiptis į gydytoją.

  SPROGIMO PAVOJUS! Nie-
kada nemėginkite įkrauti neįkrau-
namų baterijų, nejunkite jų 

trumpuoju jungimu ir (ar) neatidarykite jų.  
Kitaip jos gali perkaisti, užsidegti arba 
sprogti. Niekada nemeskite baterijų į ugnį 
ar vandenį.Baterijos gali sprogti.

Vardinė galia: 0,3 W
Apsaugos tipas:  IP44 (pagal  

DIN EN 60598-1)
Baterijos:  2 x CR2032, 3 V 

 Pakuotės turinys
2 LED žibintai
4 baterijos, CR2032 (iš anksto įdėtos)
1 tvirtinimo ir naudojimo instrukcija

 Svarbūs saugos nurodymai

LAIKYKITE VISĄ SAUGOS INFORMACIJĄ 
IR NURODYMUS SAUGIOJE VIETOJE, KAD 
ATEITYJE GALĖTUMĖTE JUOS PERŽIŪRĖTI!

  Vaikai dažnai neįvertina galimų 
pavojų. Laikykite pakuotės medži-
agas vaikams nepasiekiamoje 

vietoje. Šis gaminys nėra žaislas.
  Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių 

fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra 
silpnesni, arba atitinkamos patirties bei įgū-
džių neturintys asmenys šį gaminį gali nau-
doti tik prižiūrimi arba išmokyti, kaip saugiai 
juo naudotis ir kokius pavojus jis gali kelti. 
Neleiskite vaikams žaisti su šiuo gaminiu. 
Vaikams be priežiūros draudžiama šį 

 LED žibintų rinkinys

 Įžanga

Nuoširdžiai sveikiname jus įsigijus naująjį pirkinį. 
Tai aukštos kokybės gaminys. Naudojimo instrukcija 
yra šio gaminio sudedamoji dalis. Joje yra svarbių 

nurodymų dėl saugos, naudojimo ir išmetimo. Prieš pradėdami 
naudoti šį gaminį perskaitykite visus jo naudojimo ir saugos 
nurodymus. Naudokite šį gaminį tik taip, kaip aprašyta, ir tik 
pagal naudojimo paskirtį. Perduodami šį gaminį kitiems asme-
nims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

  Naudojimo paskirtis
Šis gaminys skirtas naudoti laisvalaikio, stovyklavimo, veiklos 
atvirame ore, važinėjimo dviračiu ir kitais panašiais tikslais. 
Turi būti laikomasi nacionalinių taisyklių dėl naudojimo kelių 
eisme. Šis gaminys nėra skirtas naudoti komerciniais tikslais ir 
turi būti naudojamas tik nurodytais tikslais. Šis gaminys netinka 
namų patalpoms apšviesti.

 Dalių aprašymas
1   Įjungimo / išjungimo 

mygtukas
2  Baterijų skyrelis
3  Silikoninė kilpa
4   Skiriamoji juostelė  

(baterija)

5   Laikiklis (silikoninės kilpos)
6  LED korpusas
7  Baterijos
8   Baterijų skyrelio  

dangtelis

  Techniniai duomenys
Tipas: 4233

Informacji na temat możliwości utylizacji produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.
Uszkodzone lub zużyte baterie muszą być poddane recyklin-
gowi zgodnie z dyrektywą 2006 / 66 / WE.
Baterie i / lub urządzenie należy zdać w lokalnym punkcie 
zbiorczym.

Pb

Szkody ekologiczne w wyniku  
niewłaściwej utylizacji baterii!

Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. 
Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je trak-
tować jako odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cięż-
kich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Dlatego też zużyte baterie należy przekazywać do komunal-
nych punktów gromadzenia odpadów.

 Serwis

KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Niemcy
Tel.: +49 2 51 132 37 57
E-mail: pl@klb-service.eu
www.klb-service.eu

IAN 274553
KLB-Nr art. 14126

Przed skontaktowaniem się z 
działem serwisowym należy 
przygotować paragon i  
numer artykułu (np. IAN 
12345) jako dowód zakupu.

2 x Światło migające

3 x Światło migające przerywane

4 x WYŁĄCZ

  Wymiana baterii
  Wymienić baterie 7  w sposób przedstawiony na rys. B.

1.  Naciągnąć szlufkę silikonową na uchwyt 5 .
2.  Pociągnąć obudowę LED 6  do przodu. 
3.  Zdjąć czarną pokrywę komory na baterie 8  i wymienić 

obie baterie. Należy przestrzegać właściwej polaryzacji 
zgodnie z rys. B. Ponownie złożyć wszystkie części w 
odwrotnej kolejności.

  Czyszczenie i pielęgnacja

  Aby uniknąć uszkodzenia materiału, nie należy używać 
środków czyszczących o właściwościach żrących lub  
powodujących zarysowania.

  Do czyszczenia i pielęgnacji używać wyłącznie suchych, 
niestrzępiących się szmatek.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla śro-
dowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

  Unikać kontaktu ze skórą, oczami i bło-
nami śluzowymi. W razie kontaktu z kwa-
sem akumulatorowym, należy natychmiast 
wypłukać dotknięte miejsce dużą ilością 
czystej wody i niezwłocznie udać się do 
lekarza.

   Należy unikać ekstremalnych warunków i 
temperatur, które mogą oddziaływać na 
baterie, np. kaloryferów.

  W razie potrzeby przed włożeniem baterii 
oczyścić jej styki i urządzenia.

 Uruchomienie

Wskazówka: Przed pierwszym użyciem zdjąć pasek izola-
cyjny 4  umieszczony między bateriami 7  a komorą na ba-
terie 2 . Należy sprawdzić, czy pokrywa komory na baterie 
jest całkowicie zamknięta i ewentualnie docisnąć ją.

  Mocowanie oświetlenia
  Zamocować oświetlenie jak pokazano na rys. A.

  Włączanie / wyłączanie oświetlenia
  Aby zmienić tryb świecenia, naciśnij przycisk WŁĄCZ /  

WYŁĄCZ 1 , jak pokazano w poniższej tabeli:

1 x WŁĄCZ / Światło postojowe

  Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć 
z urządzenia. W przeciwnym razie istnieje 
zwiększone niebezpieczeństwo wycieku.

  Wszystkie baterie należy wymieniać rów-
nocześnie. Nie należy stosować baterii 
różnych typów lub jednocześnie nowych i 
zużytych.

  Należy regularnie sprawdzać baterie pod 
kątem ich szczelności.

   Baterie, z których nastąpił wyciek, lub  
baterie uszkodzone mogą w przypadku 
kontaktu ze skórą spowodować oparzenie 
substancją żrącą; dlatego w takim przy-
padku należy koniecznie stosować  
odpowiednie rękawice ochronne!

  W przypadku dłuższej przerwy w użytko-
waniu wyjąć baterie z urządzenia.

   Podczas wkładania baterii do urządzenia 
należy zwrócić uwagę na prawidłowe uło-
żenie biegunów! Jest ono zaznaczone na 
pokrywie komory na baterie. W przeciw-
nym razie baterie mogą wybuchnąć.

   Nigdy nie należy narażać baterii na  
obciążenia mechaniczne.

  Diod LED nie należy oglądać za pomocą 
optycznego instrumentu (np. lupy).

  Wymiana elementów świetlnych LED nie 
jest możliwa.

 Wskazówki dot. 
bezpieczeństwa – baterie

    ZAGROŻENIE 
ŻYCIA! Baterie nie powinny dostać się w 
ręce dzieci. Baterie nie powinny być prze-
chowywane w łatwo dostępnych miejscach. 
Istnieje niebezpieczeństwo, że zostaną 
one połknięte przez dzieci lub zwierzęta 
domowe. W przypadku połknięcia należy 
natychmiast udać się do lekarza.

   NIEBEZPIECZEŃSTWO
  WYBUCHU! Nie należy łado-

wać baterii nie nadających się do 
ładowania, Nie zwierać biegunów baterii 
i / lub nie otwierać ich. Może to doprowa-
dzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu. 
Nigdy nie należy wrzucać baterii do ognia 
lub wody. Baterie mogą eksplodować.

KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster 
Deutschland
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